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Она должна была знать. Должна была знать, что нельзя доверять злодеям, потому что они почти всегда так и остаются злодеями. Это не должно было случиться ТАК. От выстрела у нее зазвенело в ушах - и больше она ничего не слышала. Скалли подняла руку и дотронулась до лба, над левым глазом. Палец стал влажным от крови. Ее тут же охватили тошнота, слабость и боль. Потом подступила паника. <Где Малдер? О Господи, он ранен.>

А потом она очнулась. Яркий свет ослепил ее, и она быстро закрыла глаза. Вместе с сознанием вернулась боль. <Моя голова…>

Голос – глубокий, резкий, профессиональный. Без сомнения, доктор. Так вот оно что, подумала она. Что-то случилось. Авария? Перестрелка?

· Вы меня слышите?

· Да, - ответила она. Горло у нее пересохло и саднило. Она попыталась сесть, но головокружение заставило ее снова лечь на лабораторный стол. – Что со мной произошло?

· Вы попали в засаду. Пуля задела висок. Но главное – не пуля, а падение. Вам очень повезло.

Повезло? Засада. Пуля. Она широко открыла глаза. У нее были только отрывочные воспоминания, быстро меняющийся калейдоскоп картинок без звука или хоть какого-то внятного смысла. Она внимательно всмотрелась в лицо стоящего перед ней мужчины в белом. И снова попыталась приподняться. Он наклонился и, осторожно поддерживая ее теплыми ладонями под спину и шею, помог ей сесть. И тогда ее пронзила мысль – Малдер. Где Малдер?

· Мой напарник!

· Ваш напарник?

· Человек, который был со мной, где он?

Доктор кивнул в сторону еще одного стоявшего в углу лабораторного стола, на котором лежало тело, покрытое грязной белой простыней. Сквозь простыню просочилась кровь.

· Боюсь, ему не повезло.

· Нет…

· Он получил пулю в сердце.

· Малдер, нет.

· Малдер?

Доктор подошел к телу и отбросил простыню. Прекрасное застывшее лицо. И это было не лицо Малдера.

Она увидела униформу, висевшую на двери. Пятна крови на груди черного фашистского френча с синими и золотыми знаками отличия. Медали. Сверкающие золотые пуговицы. Очевидно, среднее звено. Черные брюки. Черные начищенные ботинки. Это была ее униформа. Когда она успела обзавестись таким костюмом?

Все это не имело смысла. И в то же время – было исполнено глубокого смысла. Комната начала раскачиваться, и ей показалось, что все предметы сдвинулись со своих мест.

· Вероятно, вам стоит снова лечь…

· Нет! – Она оттолкнула его руку и соскользнула со стола, придерживая вокруг себя простыню. Ноги у нее дрожали, но она призвала на помощь вся свою выдержку. Медленно обошла небольшую комнату, внимательно все осматривая и анализируя.

· Что это за место? Я узнаЮ его, но почему-то мне кажется, что это неправильно. Я знаю вас, но я не знаю вас. 

· Вы в лазарете. А я доктор…

· Блевинс. Вы Блевинс. – Она начала дрожать. – Но вы… вы не… Что-то не так…

· Это довольно обычное явление, когда после травмы головы всё предстает в несколько необычном свете. Вам нужно как следует отдохнуть. Может быть, здоровый ночной сон поможет вернуть ясность мысли.

Она подошла к униформе и провела рукой по грубой шерстяной ткани.

· Как долго я была без сознания?

· Несколько часов. Может быть, ваша травма гораздо серьезнее, чем я предполагал в начале, Подполковник Скалли. Я собираюсь провести серию тестов…

Она обернулась и прислонилась спиной к стене.

· Что вы сказали?

· Тесты.

· Вы назвали меня Подполковником Скалли. Вы хотели сказать – агент Скалли, не правда ли?

Еще воспоминания - отрывочные и хаотичные – наполнили ее мозг. Плащи, Зиг Зауэры, арендованные машины, неопрятные комнаты в мотелях. Серийные убийцы. Загадочные исчезновения. Мутанты. Заговоры. Эксперименты. Тесты. Похищения. 

Похищение.

Ей показалось, что пол уходит у нее из-под ног – и она начинает падать. Доктор Блевинс быстро подошел к ней и помог снова сесть на стол. 

· Нет! Я не хочу ложиться. Со мной все в порядке, Мал… Со мной все в порядке. Мне нужно вернуться к работе. Слишком много того, чего я не помню. Мне нужно вспомнить, кто я такая.

· Я хочу, чтобы было зафиксировано, что я протестую против вашего ухода из лазарета.

· Принято, доктор.

Скалли отодвинулась от него и без стеснения отбросила простыню. Потом быстро надела униформу. Ощущение было привычным – и в то же время незнакомым.

· Могу я предложить, - сказал доктор, когда она направилась к двери, - чтобы вы потратили немного времени и поговорили с дежурным консультантом базы? Во время этой кампании вам пришлось так много пережить. Сплошные стрессы. Вы потеряли друзей и сами побывали на краю гибели. Может быть, вам будет полезно поговорить об этом с объективным слушателем.

· Я подумаю.

Она шла по военному лагерю, не зная, куда идет, но точно зная, что пункт ее назначения находится совсем недалеко. Солдаты и офицеры ниже по званию останавливались, чтобы поприветствовать ее. Она немедленно отвечала на приветствия, понятия не имея, откуда она знает, что нужно делать. 

Грязный лагерь, защищенный электрическим ограждением и колючей проволокой, наполненный солдатами, сворами сторожевых собак и джипами, казался ей родным домом. И в то же время у нее было ощущение, что она вышла из лифта на этаже, который только отдаленно напоминал ее собственный.

Человек заступил ей дорогу, загораживая солнце. Он был огромный – по меньшей мере шесть футов семь дюймов или еще выше. Его лицо напоминало грубо высеченную из камня маску. Его рот дернулся в попытке изобразить улыбку, но доброжелательности это ему не прибавило. Скалли почувствовала дрожь в коленях, когда взглянула ему в глаза. Она не знала, как его зовут, но помнила, как стояла ночью на мосту, дрожа от холода.

Она помнила его огромные руки, сжимавшие ее горло, его твердое намерение убить ее. Он был одним из них. Одним из Колонистов. Пришелец. Она не знала, как его зовут на самом деле, но привыкла называть его Охотником за Головами.

Ее рука, потянувшаяся за пистолетом, дрожала. Она остановилась, ожидая, когда он нападет. Но он просто прошел мимо и кивнул.

· Подполковник Скалли, - буркнул он.

Скалли наблюдала, как он удаляется. Ей вдруг стало очевидно, что они на одной стороне. Они носили одинаковую униформу. Он знал ее имя. Все было так, как и должно было быть. Но она не могла избавиться от страха. Она была уверена – это не ее мир. И тем не менее – она находилась здесь.

Она нашла свой офис и вошла, чувствуя себя неуверенно, но в безопасности. Зажгла настольную лампу. Все было аккуратно, организованно, в полном порядке. Открыла верхний ящик стола, не зная, что надеется найти там, и почувствовала облегчение, когда обнаружила среди скрепок свой золотой крестик.

· Я что, с ума сошла? – спросила она себя.

· Прошу прощения, Подполковник…

Скалли обернулась – и увидела очень знакомое лицо. Она улыбнулась, а потом смутилась, потому что осознала, что в какой-то момент ее жизни – этой жизни или другой, она не могла сказать – она видела, как этот человек умирал. Она видела, как пуля попала в него, как он упал на пол. Была рядом с ним, видела его кровь, сочившуюся сквозь ее пальцы, когда она прижала ладони к ране. Смотрела в его глаза, когда наступил момент смерти. И в то же время – вот он, стоит перед ней. Ярко-рыжие волосы коротко пострижены – как и полагается в военном лагере, униформа безупречно чиста и наглажена, на лице смущенная мальчишеская улыбка.

· Позвольте сказать, - начал он, подходя ближе к столу, - я рад, что вы живы, Подполковник Скалли. Ваша гибель была бы большим ударом для Проекта и победой для Сопротивления, которую нам трудно было бы выдержать.

· Спасибо, - слабо ответила она.

Он подошел ближе и выдвинул стул, чтобы она могла сесть. Она с благодарностью опустилась на него. По крайней мере, когда она сидела, комната не вертелась вокруг своей оси.

· Я слышал, вам хотят присвоить звание Полковника. Я очень горд, что являюсь вашим ординарцем.

· Моим ординарцем?

· Да. Могу я для вас что-нибудь сделать?

· Как долго ты был моим ординарцем?

· Два года и семь с половиной месяцев.

· И как ты это воспринимал?

· Большей частью как награду, Подполковник.

· Насколько хорошо ты меня знаешь?

· Прошу прощения?

Скалли осторожно дотронулась до толстой повязки у себя на голове.

· Мое ранение… Вероятно, имеются какие-то пробелы… провалы в моей памяти. Прошу прощения.

· Не надо. Я понимаю. Счастлив, что могу помочь вам заполнить эти пробелы, Подполковник. А что касается того, насколько хорошо я вас знаю, позвольте мне ответить просто – я умру за вас.

Скалли потерла виски, желая, чтобы боль поутихла.

· Не думаю, что это понадобится. <Во всяком случае, она надеялась, что этого не произойдет снова.>

· Вы уверены, что с вами все в порядке? Может быть, вы хотели бы вернуться в лазарет?

· Нет.

· Тогда прошу прощения за мою прямоту, но могу я предложить вам соблюдать осторожность в последующие несколько дней? Я сделаю все, что в моих силах, чтобы избавить вас от проблем. Предполагаю, что остаток недели уйдет на подавление небольших очагов Сопротивления и допросы новых пленных. Я могу разобраться с этим вместо вас.

· Неплохая идея.

Он направился к двери. Скалли наблюдала за ним. Она должна была произнести это. Хотя бы попробовать.

· Пендрелл?

Он обернулся с такой же мальчишеской улыбкой на лице. 

· Да, Подполковник?

· Где я могу найти дежурного консультанта?

· О, вы имеете в виду доктора Малдера?

У нее перехватило дыхание, а сердце бешено забилось в груди. Она почувствовала, что комната снова начала свое движение.

· Доктора Малдера? Да. Доктора Малдера.

· Когда вы будете готовы, я сам вас провожу.

Скалли поднялась на дрожащие ноги.

· Сейчас.

· Могу я предложить вам сначала переодеться?

Скалли взглянула на свой испачканный кровью френч. <Хорошая мысль.>

· Десять минут, - сказала она.

Пендрелл кивнул и вышел за дверь, чтобы подождать снаружи.

Скалли никак не могла успокоиться. Она сидела в кресле перед столом консультанта базы и думала о том, что произойдет, когда он войдет в комнату. Да и он ли это будет? УзнАет ли он ее?

Почему этот человек был для нее так важен? Она спрашивала о нем в лазарете, а теперь даже простое повторение его имени вызывало у нее тревогу и беспокойство. Она почему-то знала, что он являлся ключом к разгадке тайны ее странных воспоминаний и мог помочь ей отпереть эту дверь, чтобы найти истину.

Истина.

Дверь открылась – и высокий темноволосый мужчина вошел в комнату. Его взгляд был прикован к документам, которые он держал в руках. Худой, но сильный. Волосы у него были длиннее, чем она помнила. Помнила? На нем была такая же фашистская униформа – черная с синим и золотым, но, пожалуй, менее мрачный ее вариант.

И тут он взглянул на нее. Зелено-карие глаза встретились с голубыми. Скалли почувствовала, что сердце у нее упало. Он улыбнулся.

· Подполковник. Простите, что заставил вас ждать.

Надежда испарилась, как забытый сон. Если бы он помнил, он мог бы помочь ей найти объяснение этим странным воспоминаниям – и вернуться назад. Для нее он был доказательством того, что происходит что-то необычное. Но, похоже, он не помнил ничего за пределами этого мира. В его глазах не было и намека на какую-то особую связь между ними. Она взглянула ему в глаза – и надежда умерла.

Скалли откинулась в кресле и посмотрела на крестик. Тонкая золотая цепочка обвивалась вокруг ее пальцев. 

· Я слышал о засаде, - сказал Малдер, садясь за стол. – Как ваша голова?

· Хорошо. Немного болит.

· Блевинс дал вам какие-нибудь лекарства от головной боли?

· Да.

· Хорошо. Я слышал, что бОльшая часть вашего отряда погибла. Как вы к этому относитесь?

· К чему? Что они погибли – или что я выжила?

· И к тому, и к другому.

· Честно говоря, я не очень-то много помню. Воспоминания весьма отрывочны.

· Продолжайте.

· Я помню пистолетные выстрелы и падение на землю. И еще помню, что было очень холодно. Больше ничего.

Малдер поднялся и подошел к небольшому столу, на котором стоял желтый кувшин с водой и два маленьких стакана. Он наполнил оба стакана и один подал Скалли. Она смотрела ему в глаза, надеясь заметить хоть слабый намек, хоть какую-то подсказку, но ничего не увидела. Но она должна была тащиться вперед. Она должна была знать.

· Есть еще кое-что. У меня такое странное чувство, что ничего этого не происходит в действительности.

· Вы не могли бы уточнить?

· Тогда я буду выглядеть как сумасшедшая.

· Я здесь не для того, чтобы вас осуждать. Я хочу помочь.

Скалли откашлялась, раздумывая, с чего начать. 

· Я знаю, где нахожусь, - и в то же время не знаю. Мне кажется, есть другое место, то, где я должна находиться на самом деле. И все-таки я здесь. Все выглядит привычно – и в то же время как-то неправильно. Блевинс… доктор Блевинс сказал, что это нормально, принимая во внимание мое ранение, но мне кажется, что дело не в ранении.

· А в чем, как вы думаете?

· Я думаю… - Скалли снова кашлянула. – Мне кажется, что меня однажды похитили…

· Кто?

· Не знаю.

· И вы считаете, что вас похитили снова?

· Я не знаю.

Малдер поднялся и остановился за ее стулом. Его большие теплые ладони неожиданно и осторожно легли ей на плечи. Скалли знала, что доктора обычно не ведут себя так с пациентами. Но не сдвинулась с места.

· А где вы были, когда вас похитили?

· Не помню.

Малдер наклонился и прошептал ей на ухо:

· Я помню, Дана.

У нее перехватило дыхание, а сердце начало бешено биться. Она почувствовала прилив адреналина. Руки Малдера слегка сжали ее плечи. Предупреждение – не двигайся. Молчи.

Малдер обошел кресло и остановился так, чтобы она могла его видеть. Он прижал указательный палец к губам. Скалли кивнула.

· Может быть, - сказал он, - вам приснился этот странный сюжет с другим местом, пока вы находились без сознания?

Малдер кивнул ей, взглядом заставляя ее согласиться.

· Полагаю, что да.

· А может ли быть, что эта ваша теория о похищении… это недоразумение… - всего лишь фантазия, которая разыгрывалась в ваших снах и была усилена травмой, которую вам пришлось пережить?

Ей не нужно было на этот раз ждать его подсказки.

· Да, вполне может быть.

· Видите ли, иногда после такого стресса, с каким вы недавно столкнулись, фантазия и реальность затуманиваются, грань между ними почти стирается. И тогда истина становится неясной. – Малдер указал на небольшую потускневшую рамку на его столе.

Там находилась фотография его улыбающейся сестры Саманты - по-прежнему восьмилетней. Скалли наклонилась поближе и вгляделась. Завиток, который можно было принять за элемент орнамента, на самом деле был крошечным подслушивающим устройством. Она кивнула.

· Понятно. Значит, это чувство нереальности, скорее всего, вызвано стрессом.

· Вот именно, - ответил Малдер с улыбкой. – Ваше замешательство со временем рассеется. Если только вы будете больше заботиться о себе.

Малдер достал из ящика стола маленький блокнот и взял ручку.

· Я вам выпишу рецепт. Это средство поможет вам крепче спать. В конце концов, сон – лучшее лекарство. 

Он вырвал страницу из блокнота и вручил ее Скалли. 

· Смотрите, не потеряйте, - сказал он.

Скалли взглянула на листок. Вместо неразборчивых каракулей, которые у нее ассоциировались с докторскими «рецептами», она увидела слова, написанные странно знакомым почерком Малдера: «Сегодня в 11 часов у Уолта».

«У Уолта» ровным счетом ничего для нее не значило, но она знала, что ей придется выяснить, что это такое. Скалли кивнула и поднялась.

· Спасибо, что нашли для меня время, доктор Малдер. Я себя чувствую гораздо лучше.

· Именно для этого я здесь и нахожусь.

Когда Скалли повернулась, чтобы уходить, Малдер взял ее руку, сжал – и улыбнулся. Она улыбнулась в ответ. Надежда воскресла.

Пендрелл ждал Скалли снаружи около двери. Она с подозрением посмотрела на него. Что именно он слышал?

· Насколько я понимаю, всё хорошо? – спросил он, отсалютовав.

· Да. Всё в порядке.

· Доктор Малдер дал вам рецепт?

Ее сердце дрогнуло. Солгать или сказать правду?

· Да.

· Я могу обо всем позаботиться и съездить за лекарством.

· Не надо. Я сама.

· Это моя обязанность.

· Не на этот раз, Пендрелл.

· Тогда позвольте мне… - Пендрелл достал из кармана зажигалку и протянул ей.

Скалли поняла. Взяла зажигалку и подожгла листок из блокнота, потом выпустила его из рук и смотрела, как он превращается в пепел.

Если верить Пендреллу, «У Уолта» было названием закусочной, одной из немногих в округе, где все еще подавали алкоголь. 

· Вы не увидите там Колонистов. Во всяком случае, их там немного. Очевидно, владелец закусочной имеет достаточно большое влияние, чтобы диктовать, кто вхож в его заведение, а кто нет, и по каким-то странным причинам Колонисты уважают его требования. Может быть, когда вы снова там окажетесь, вы вспомните это место.

· Может быть, - откликнулась Скалли, сидевшая рядом с Пендреллом в машине. Было очень темно. Она не помнила, чтобы раньше на земле было так темно. Колонисты объявили комендантский час с целью помешать активности Сопротивления. 

Когда она днем просматривала документы в своем кабинете, пытаясь понять, какие обязанности соответствуют ее рангу Подполковника, Скалли выяснила, что ей надлежало бороться с Сопротивлением и направлять отчеты напрямую Колонистам. Она также обнаружила, что по ее приказу были заключены в тюрьму, подверглись допросам, пыткам и были преданы смерти более двухсот мужчин и женщин. От осознания этого факта ей стало физически плохо. Этот мир не был тем, в котором она хотела бы жить.

Колонисты большей частью выглядели, как люди. Но они были до мозга костей пришельцами. Нет, не пришельцы. Она помнила: применять это слово по отношению к Колонистам было строжайше запрещено. Любой офицер или младший по званию, который даже в шутку произнес бы это слово и был бы услышан, должен был предстать перед трибуналом, а трибунал означал смертную казнь. Колонистам была неведома глубоко человечная концепция милосердия.

Много кусочков и отрывков воспоминаний об этом мире проплывали у нее в мозгу, так что в результате она начала верить, что другие картины – она и Малдер в черных плащах, бегущие темными переулками или сидящие в захламленном офисе, - не более чем сон. Даже несвязные фрагменты разговоров, которые ей с таким трудом удавалось вспомнить, начинали терять всякий смысл…

<Я не подвергла бы себя опасности ни для кого, кроме тебя, Малдер… >
<После всего, что ты видела… >

<Скажу, что мы не позволим ему отобрать у нас еще хоть минуту времени…>

<Ты думаешь, что я – Жутик?..>
<Время – это универсальный инвариант…>
Машина остановилась, и Пендрелл повернулся к ней. 

· Это здесь.

Скалли выглянула в окно. Заведение находилось в здании, выглядевшем ничуть не лучше, чем другие, безмолвно стоявшие, как раненые солдаты, вдоль грязных пустынных улиц. Не было никаких неоновых огней над входом, а у дверей не были выставлены рекламные доски, на которых мелом было бы написано специальное ночное меню. Только негромкие звуки старых блюзов, доносящиеся из радио. Колонисты запретили практически все формы музыки, но по непонятной причине им нравились блюзы. Вот и пойми их, подумала Скалли.

Внутри было темновато и грязновато, пахло дешевым пивом и сигаретами. Посетители лениво цедили выпивку и болтали. Примерно полдюжины офицеров, подполковников или выше по званию. Взгляды всех посетителей устремились к ней, пока она шла к бару, но вскоре они потеряли к ней всякий интерес. Не зная, должно ли это ее успокоить или рассердить, она решила не обращать внимания и опустилась на сидение около барной стойки.

Бармен повернулся, держа в руке кружку пива для нее. Это был крупный широкоплечий мужчина. Он носил очки, и его хмурое лицо сначала можно было даже назвать недружелюбным. Капельки пота блестели на его лысой голове. Угрюмое выражение сменилось полуулыбкой. 

· Скалли.

· Сэр!

· Сэр? – Он засмеялся. – А как насчет Уолта?

Воспоминания снова охватили ее. Сидеть перед столом в его кабинете… его пристальный взгляд… много-много страниц отчетов… 

<Неубедительно, сэр…>

<Все улики были разрушены, сэр…>

<Я не могу ни подтвердить, ни опровергнуть заявление агента Малдера…>

<Неофициальные каналы…>
Скалли почувствовала, как пол качнулся у нее под ногами. В комнате вдруг как будто не осталось кислорода, и все огни внезапно погасли.
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Она слышала вой сирен, сначала не очень громкий, но с каждой минутой все усиливавшийся. Какие-то люди вокруг бегали и кричали.

· Агенты ранены!

Она слышала слова, но не могла понять, о чем они говорят. Видела, что кто-то лежит на земле рядом с ней. Он лежал на боку, скорчившись, и хрипло дышал. Малдер. Это был Малдер! Он звал ее. Протянул красную и влажную от крови руку, схватил ее за рукав. Она не была уверена, но ей показалось, что он плакал. Она попыталась протереть глаза, чтобы зрение хоть немного прояснилось.

· Малдер!

Она почувствовала, что ее губы шевелятся, но не услышала ни звука. Сделала попытку приподняться, чтобы помочь ему. И тут боль пронзила ее. Ее лицо исказилось, и она стиснула зубы. 

· Малдер!

На этот раз она услышала, что зовет его. А потом у нее было такое ощущение, словно кто-то накрыл ее лицо теплым черным одеялом.

<Я еще не умерла… я еще не умерла… я еще не умерла…>

Первым, кого она увидела, был Уолтер Скиннер.

· Чувствуешь себя лучше?

· Думаю, да. Что случилось?

· Ты упала в обморок у меня в баре. Я перенес тебя в кладовку. Не хотел, чтобы кто-нибудь из клиентов подумал, что я продаю негодный товар.

Скалли села на расшатанном, пыльном диване и огляделась. Ничего. Только темные тени да старые бочонки. 

· Где Малдер?

· Здесь, - раздался из темноты знакомый голос.

Малдер сделал шаг вперед и остановился в круге скудного света.

· Я оставлю вас наедине, - сказал Скиннер, поднимаясь и направляясь к двери. – Если понадоблюсь, я буду поблизости.

В тот момент, когда Скиннер исчез, Малдер подхватил Скалли в объятия. Он сжал ее с такой силой, что она едва могла дышать. Но она не возражала. Наоборот, почти с такой же силой вцепилась ему в плечи.

Наконец, она отодвинулась.

· Малдер, что происходит? Что из всего этого правда? Я схожу с ума! Только я начинаю верить, что знаю, кто я такая, как вдруг… Я сумасшедшая, да, Малдер?

· Ш-ш-ш… - Малдер погладил ее ярко-рыжие волосы. – Нет, ты не сумасшедшая. Со мной было то же самое. Я был здесь и знал, кто я такой, и у меня были такие же сильные воспоминания. Просто вспышки. Я находился здесь, был частью этого. Но тот Фокс Малдер, которым – я мог поклясться! – я когда-то был, по их меркам просто не существовал. Что, конечно…

· … еще больше тебя насторожило.

· Вот именно. Чем больше я вспоминал, тем больше я узнавал. Они промыли нам мозги, Скалли.

· Колонисты? – Скалли снова опустилась на диванчик, впитывая его слова. Насколько серьезно они покопались у нее в мозгах? Что она забыла? Что было фактом, а что фантазией? Были ли ее воспоминания о Малдере настоящими или созданными Колонистами искусственно? У нее начала болеть голова.

· Откуда мы знаем то, что знаем, Малдер? Откуда мы знаем, что это реальность? Хоть что-нибудь из ЭТОГО?

· Не знаю, Скалли. Но я совершенно уверен, что меня зовут Фокс Уильям Малдер. Я был агентом ФБР. Так же, как и ты. Они что-то с нами сделали – и заставили нас всё забыть. Они похитили нас, может быть, насильно пичкали наркотиками – вплоть до дня После.

· После Колонизации?

· Да. И тут встал вопрос, что с нами делать.

· Почему они просто не убили нас?

· Я тоже задавал себе этот вопрос, Скалли. Кто-то хочет, чтобы мы оставались в живых. Кто-то определенно думает, что мы можем принести пользу Проекту.

· Твой отец, - сказала она, поднимаясь на дрожащие ноги и пытаясь сделать хотя бы несколько шагов. – Может быть, его давняя связь с Консорциумом обеспечила твою безопасность.

· Я думал об этом. Но они убили его, помнишь? Возможно, он не являлся слишком важной частью уравнения.

· Зато ты уж точно являешься, и я тоже. Если то, что ты говоришь, правда, тогда где-то на этом пути кто-то крупно облажался. Если кто-то сыграл с нашими мозгами злую шутку, если эти воспоминания никогда не должны были вернуться, это значит, что кто-то крепким сном заснул над приборами в самый неподходящий момент. Я не помню всего, Малдер, но все же достаточно… о…

Скалли снова покачнулась. Головокружение чуть снова не бросило ее на пол. Малдер подхватил ее и усадил на диван.

· Со мной сначала было то же самое, - сказал он. – Когда воспоминания о прошлом возвращаются с особой силой, подступают тошнота и дурнота. Думаю, это защитная система той программы, воздействию которой мы подверглись. Чем отчетливей воспоминания, тем труднее не потерять сознание. Ты просто начинаешь избегать возможности вспомнить свое прошлое.

· По-моему, мне сейчас будет плохо, Малдер.

Скалли опустила голову между колен и глубоко вдохнула. Малдер осторожно поглаживал ее спину, время от времени пропуская пальцы сквозь ее волосы. Постепенно дурнота прошла, и Скалли выпрямилась, выглядя несколько зеленой, но все равно прекрасной.

· Это правда, Малдер? – спросила она дрожащим голосом, который сама с трудом узнала. – Это правда, что я приказала казнить более двухсот невинных людей? Что я подписала их смертные приговоры?

· Нет, не правда. Та личность, которой они тебя сделали, - Подполковник Скалли, - несет за это ответственность.

· Она – это я, Малдер. Тот же самый человек.

· Нет, не тот же. Та Скалли была грубой, эгоистичной, амбициозной и тщеславной.

· Ты большой мастер говорить девушкам приятные вещи, правда?

Малдер засмеялся.

· Ты – Дана Скалли, мой напарник и мой друг.

· А ты? Что натворил другой ты?

· Ты не захочешь этого знать.

· Скажи.

· Дана, нет.

· Пожалуйста. Что может быть хуже, Малдер?

Малдер кашлянул и отвел глаза.

· Не… не могу.

Он сделал попытку подняться, но Скалли не отпустила его. Она взяла его руку и прижала к своей щеке.

· Скажи мне.

· Хорошо, - ответил он, беря ее руку и мягко целуя в ладонь. – Когда-нибудь. А сейчас нам нужно доставить тебя обратно на базу.

· Почему? У меня высокое служебное положение. Кажется, никто не интересуется моими перемещениями.

· Да, но нет никого более могущественного, чем Колонисты… или их дрессированные крысы.

Скалли заметила, как потемнели его глаза, и в них начал плавиться гнев. 

· Малдер, ты о чем-то умалчиваешь.

· Скалли, ты не свободна.

· От чего?

· Не «от чего», а «от кого». 

· Дальше.

· Крайчек.

· Крайчек? Алекс Крайчек?

· Да. Ты его жена.

Сначала она этому не поверила. Не хотела верить. Тот Крайчек, которого она, как ей казалось, помнила, был жалким представителем рода человеческого. Предатель, лжец, убийца. А в этой реальность он должен быть еще худшим монстром. Как она могла связаться с таким человеком, как Крайчек?

Пендрелл то и дело отрывал взгляд от дороги, чтобы посмотреть на Скалли. Она хотела вытянуть из него кое-какую информацию, но не знала, как далеко могла зайти – или насколько глубоко могла ему доверять. Она решила начать с простого – и дать ему возможность самому все ей выложить.

· Итак, похоже, что мой муж пропал без вести?

Пендрелл сначала не поддался. Она видела, что при упоминании Алекса Крайчека его лицо потемнело так же, как и лицо Малдера.

· Полагаю, он должен вернуться завтра. 

· Я так понимаю, - заметила Скалли, - что ты не входишь в число его больших поклонников.

· Я не хотел проявлять неуважение, Подполковник. Полковник Крайчек считается героем. Он собственными руками спас Проект от угрозы со стороны Сопротивления.

· Да, таков он, мой Крайчек.

Пендрелл свернул с дороги и остановился на обочине.

· Подполковник, могу я говорить свободно?

<Я именно на это и надеялась,> подумала Скалли.

· Пожалуйста.

· Полковник Крайчек, может быть, и является лучшим, что имеется в Проекте, но он является худшим, что могло случиться с вами. Как вы можете позволять ему так обращаться с вами?

· Ты слишком разнервничался. Ты же сам сказал: он – герой войны. Кто же разводится с героями войны?

· Но он вас не любит. А сейчас он, скорее всего…

· Скорее всего что?

Пендрелл глубоко вздохнул.

· Приказываю тебе - договаривай.

· У него есть женщина.

· Ты думаешь, я этого не знаю?

· Не похоже, чтобы вы очень переживали.

Скалли улыбнулась.

· А я и не переживаю.

· Значит, это правда. Вы и доктор Малдер…

· Доктор Малдер – мой друг.

· Вам следует более тщательно выбирать себе друзей. Говорят, что доктор Малдер – шпион Сопротивления.

Шпион? Конечно, он шпион, подумала она. Разве он был бы Малдером, если бы не гнал волну или не заводил врагов? Разве он стоял бы неподвижно и позволял бы Колонистам творить зверства с человечеством, не попытавшись ничем им отплатить? 

· А ты как думаешь? – спросила она.

Пендрелл внимательно посмотрел на нее, словно предполагая, что она должна была знать ответ на этот вопрос. Наконец, он произнес:

· Я бы сказал, что людям не следует болтать лишнего. 

После этого он снова выехал на дорогу и направился в сторону лагеря.

Пендрелл высадил Скалли возле входа в ее квартиру. Он даже не стал ждать, когда она войдет внутрь, - развернулся и уехал в темноту. Скалли пожала плечами, решив для себя позже разобраться, что это на него нашло.

Она вошла в квартиру и в тут же ощутила то же знакомое, но в то же время странное ощущение, которое уже испытывала раньше. Она знала, где находится выключатель, - и зажгла свет. Но перед тем как сделать это, поняла, что находится в помещении не одна.

Яркий свет залил тесную комнату, заставленную невыразительной старой мебелью, выявляя полное отсутствие стиля. Он также осветил стоящего около окна мужчину. Расстегнутый френч его униформы открывал бледную, но мускулистую грудь. В правой – настоящей – руке он держал стакан с янтарной жидкостью. Левую – искусственную – руку покрывала черная перчатка.

· Крайчек!

· Ну, и что это за приветствие для человека, который отсутствовал три недели – рисковал своей жизнью и единственной рукой ради Проекта? – Он протянул руку, приглашая ее к объятию.

Скалли не могла сдвинуться с места. Даже подумать не могла о том, чтобы позволить ему дотронуться до нее или подойти к ней близко. Она не смогла бы притворяться – даже если это стоило бы ей жизни. Несмотря на то, что ее память состояла из осколков, она не сомневалась, что ненавидела его в своей предыдущей жизни. Так почему она должна как-то по-другому относиться к нему в этой?

· Некоторые вещи никогда не меняются, - сказал Крайчек, хмуро посмотрев на нее, и сделал глоток.

· Ты должен был вернуться не раньше завтрашнего дня, - сказала она, подходя к дивану. Села на него и придумала себе занятие: принялась снимать ботинки. Это выглядело естественно, почти привычно. Она могла предположить, что это являлось частью их ежевечернего ритуала.

· Давай-ка я тебе помогу.

Крайчек поставил свою выпивку на стол и опустился перед ней на колени. Взял ее ногу за лодыжку. Правой рукой ловко снял сначала один ботинок, затем второй.

· Я слышал о засаде, в которую ты попала. Ты выглядишь ничуть не хуже, чем обычно. – Он упер себе в грудь ступню ее левой ноги и начал легонько ее массировать.

· Перестань.

· Ш-ш-ш-ш… - Он продолжал массировать. – В чем дело?

· Что тебе нужно, Крайчек?

· Только доставить удовольствие моей прекрасной, могущественной жене.

Скалли постаралась отодвинуться и отнять у него свою ногу, но он держал ее крепко.

· Слушай, ведь раньше…

· Я честно этого не помню.

· Я знаю, прошло некоторое время, но я был занят.

· С кем?

· Ты что, намекаешь, что я тебе изменял?

· Да.

Крайчек отпустил ее ногу и поднялся, снова взял свою выпивку. 

· Ну а чего ты ожидала от человека, женатого на Ледяной Принцессе Из Далекого Леса?

Скалли схватила свои ботинки и направилась в спальню. Крайчек опередил ее и остановился в дверях, загораживая ей дорогу. Ликер выплеснулся из его стакана и попал на стену. Он со злостью швырнул стакан через комнату.

· Дана, пожалуйста.

· Прочь с дороги, Крайчек.

· Дана! Послушай, с самого начала все было неправильно. Ты не хотела выходить за меня замуж, я не хотел на тебе жениться. Но наши желания ничего не значат. Ты знаешь порядок. Они говорят: «прыгай!», а мы спрашиваем: «как высоко?».

· Отсюда не следует, что мне должно это нравиться.

· Знаю. Но если бы ты могла просто… - Он нежно провел ладонью по ее руке. – Если бы ты просто дала мне шанс. Я знаю, я мог бы сделать тебя счастливой.

· Ты можешь начать с того, что уберешься прочь с дороги.

· Это из-за НЕГО, да?

Сердце Скалли подскочило к горлу. 

Крайчек хватил ее руку и выкрутил, заведя ей за спину, потом рванул Скалли ближе к себе. Она ощущала жар его дыхания и запах ликера.

· Отпусти меня, Крайчек!

· Это ОН, этот идиот МАЛДЕР, не так ли? Хочешь знать, что я слышал об этом Малдере? Слышал, что он и есть тот самый шпион, которого все разыскивают. Понимаешь, что это означает? Это означает, что если тебя застукают со шпионом, тебя будут подозревать в том, что ты тоже шпион. Колонисты безжалостны, когда дело касается Сопротивления. Ты это знаешь не хуже меня.

· Крайчек, ты с ума сошел. Отпусти меня.

· Держись от него подальше.

· Если он шпион, почему ты его не выдал?

Крайчек оттолкнул ее, потом отвернулся и, взял бутылку ликера, налил себе новый стакан.

· Просто держись от него подальше. Он под подозрением и представляет собой угрозу. Это всего лишь вопрос времени. Кроме того, нам с тобой поручена важная работа. Приказ только что поступил с самого верха. У нас должен быть ребенок.

· Что?

· Ребенок. Ну, знаешь, они маленькие, вонючие, всю ночь не дают тебе глаз сомкнуть. Они вырастают для того, чтобы огорчать тебя, и если тебе повезет, ты умрешь раньше, чем они попытаются тебя убить. – Крайчек быстро опрокинул стакан с ликером и удовлетворенно крякнул, потом налил еще.

· Это невозможно.

· Зависит от твоей точки зрения. – Крайчек приблизился к ней немного, но держался на расстоянии. – В любом случае есть только одна точка зрения, которая имеет значение. Их, Колонистов. Они хотят, чтобы у тебя был ребенок. Не знаю насчет вас, милая дама, но я рад подчиниться.

· Зачем? Разве они уже и сейчас не проводят на нас эксперименты?

· Почему бы ни спросить об этом у них самих? Не могу придумать ни одной причины, зачем этому миру могли бы понадобиться маленькие рыжие Супер-Скалли, носящиеся вокруг, но опять-таки – это не мой план.

· Ну что ж, они с большой вероятностью уничтожили всякий шанс. Я не могу иметь детей.

Крайчек опустил руку в карман, достал крошечную ампулу и поднес ее ближе к лампе.

· Что это такое? – спросил Скалли.

· Имплантант, который может излечить твое бесплодие.

· Я не соглашусь на это.

· Извини, разве после моих слов у тебя сложилось впечатление, что тебе предоставлен какой-то выбор?

Скалли отпрянула от него и устремилась к двери. Крайчек догнал ее в секунду и развернул лицом к себе. Скалли автоматически вцепилась ему в физиономию, норовя попасть по глазам. Крайчек закричал и оттолкнул Скалли к стене. А потом снова схватил ее и ударил своим протезом.

Скалли услышала приглушенный треск – и в то же мгновение мир погрузился во мрак.

· Агент Скалли! Агент Скалли! Вы меня слышите?

Под ней была твердая земля. Гравий впивался ей в затылок. Мир над ней – та небольшая его часть, которую она могла видеть более-менее отчетливо, - вращался. Люди – все незнакомые – наклонились близко над ней, выражение паники на всех лицах. Казалось, что они говорили одновременно, но она почти не слышала их. Они продолжали называть ее по имени. Задавали ей вопросы. Потом кто-то принялся расстегивать ее одежду. Нет, разрезать ее. Что происходит? Где Малдер?

· Есть пульс! Нужен кислород! Положим ее на носилки! На счет три. Раз, два, три!..

И мир опять стал темным и невероятно тихим.

Скалли снова очнулась в офисе Блевинса. На этот раз он сидел за столом у противоположной стены и что-то писал. Она попыталась сесть, но не смогла. Чувствовала слабость и дурноту, но недостаточно для того, чтобы продолжать лежать пластом на кушетке. И в этот момент она поняла, что связана. 

· Что все это… - Ее речь была неразборчивой.

Блевинс поднялся и подошел к ней. 

· Пожалуйста, Подполковник Скалли, успокойтесь.

· Нет! – вскрикнула Скалли, дергая за ремни, которыми кисти ее рук были крепко привязаны к кушетке.

· Вы это сделали, да? Вы поместили эту штуку – ЭТОТ ИМПЛЕНТАНТ – в мое тело! Почему?

· Пожалуйста, тише, или мне придется дать вам успокоительное.

· Нет! Я спокойна, - возразила она, снова опуская голову и заставляя свой голос звучать мягче и ниже. – Я спокойна. Доктор Блевинс, пожалуйста, я вас умоляю, скажите мне, что это за штука и для чего она нужна.

· Уверяю вас, она не принесет вам вреда.

· Ей здесь не место. Вы должны ее вытащить. Пожалуйста.

· Не могу, Подполковник Скалли. Я выполняю приказ. А теперь вы должны отдохнуть, или мне все-таки придется дать вам успокоительное.

· Извините, Доктор Блевинс, - раздался голос с другого конца комнаты. Голос Крайчека. – Могу я поговорить со своей женой наедине?

Блевинс кивнул и вышел. Она слышала, как Крайчек пересекает комнату. Он появился около нее, как тень. Скалли не могла думать ни о чем другом, кроме как о способах убить этого человека и сделать это наиболее мучительным для него образом.

· Чувствуешь себя лучше, дорогая? – спросил он с неприятной ухмылкой. – Прошу прощения, что мне пришлось прибегнуть к таким грубым методам, но твое участие было необходимо для моего выживания. И твоего, между прочим. Что, очень больно?

· С какой стати я вдруг поверю, что тебе не все равно?

· Мне все равно. Но если ты будешь страдать, это не улучшит процесс. Я бы хотел покончить с этим немедленно, пока у тебя нет возможности противостоять мне. Но ты удивишься, узнав, что даже у меня есть предел. И я остановлюсь именно здесь. Видишь ли, я все еще надеюсь, что мы сможем сделать это – и по-прежнему оставаться друзьями. Доктор, однако, сказал – никаких физических контактов в ближайшие три дня. Так что до этого времени мне остается только мечтать. – Он наклонился, чтобы поцеловать Скалли. Она плюнула ему в лицо.

Крайчек только улыбнулся и вытер щеку ее сорочкой. 

· Ну ладно, слишком большая цена за то, чтобы оставаться друзьями. Пусть будет по-твоему, Скалли. Приведите его.

Она не знала, кого он имеет в виду, пока охранник не вошел в комнату, толкая перед собой Пендрелла, лицо которого распухло и кровоточило, глаз был подбит, а губы рассечены. Он хрипло дышал, прижимая руку к боку.

· Мы поймали шпиона.

· Пендрелл?

· Нет! – прервал ее Крайчек и приказал Пендреллу. – Расскажи ей. Я хочу, чтобы она услышала это от тебя. И ни о чем не умалчивай.

Пендрелл посмотрел на Скалли с выражением глубокого раскаяния в глазах. Он открыл рот, но сначала не мог вымолвить ни слова. Охранник ткнул его в спину дулом автомата.

· Малдера арестовали сегодня утром. Он в Тюремном Блоке Д, ожидает приговора.

Скалли почувствовала, что сердце пустилось в галоп у нее в груди, а кровь понеслась по венам, бешено стуча в ушах.

· Продолжай, - поддразнил Крайчек. Пендрелл вызывающе взглянул на него, не желая говорить. Поняв, что от него ничего больше не добьешься, Крайчек сказал. – В таком случае я закончу рассказ. Фокса Малдера обвинили в подстрекательстве к мятежу. Сейчас, когда мы разговариваем, его допрашивают. Вот и вся история.

Скалли почувствовала, что ее энергия иссякла, превратившись в мольбу о смерти. И для Малдера, и для нее самой. 

· Что тебе нужно, Крайчек? Что ты хочешь за то, чтобы опустить Малдера и Пендрелла?

· Что? О себе даже не упоминаешь? Мой маленький жертвенный агнец. Подожди. Сейчас станет еще лучше. Расскажи ей все остальное, Пендрелл. Давай же!

Пендрелл плотно сжал губы и сконфуженно опустил голову.

· СКАЖИ ЕЙ!

· Я люблю вас, Подполковник Скалли. И всегда любил. – Гордость все-таки вернулась, хотя бы в его голос, а вместе с ней и смелость взглянуть Скалли в лицо. – И всегда буду.

· Ну разве не очаровательно? – пропел Крайчек. – Что ты об этом думаешь, женушка? Как твой муж думаю, что мне следовало бы немного приревновать, а?

Крайчек вынул табельное оружие и прицелился в голову Пендрелла.

· Нет!

Лицо Пендрелла исказилось паникой.

· ШПИОН – НЕ МАЛДЕР, А…

От звука выстрела в ушах у Скалли зазвенело. Ее глаза были так плотно зажмурены, что она подумала, что потребуется постороннее вмешательство, чтобы она смогла их открыть.

Он сказал: «Я умру за вас».

· Крайчек! Нет! – Она сама удивилась, насколько слабо прозвучал ее голос, несмотря на ярость, которую она испытывала, и снова рванула ремни на своих запястьях, чувствуя, как они врезаются ей в кожу.

Крайчек жестом велел охраннику убрать тело Пендрелла. Толстый охранник безучастно поволок окровавленное тело прочь, оставляя на белом цементном полу длинную красную полосу.

· Я только что спас вашу жизнь, миссис Крайчек, а вы этого даже не осознали. Как всегда, все считают Алекса Крайчека плохим парнем. Однажды, когда твоя память вернется, ты это поймешь. Эта небольшая царапина от пули, похоже, начисто стерла некоторые любопытные детали с твоего жесткого диска, но ты будешь удивлена, если узнаешь, какие интересные факты ты можешь поведать, когда находишься под воздействием лекарств доктора Блевинса. Ты сказала мне вещи, которые… ну, можно сказать, что ты знаешь гораздо больше, чем думаешь, что знаешь. И ты окажешься в той же камере, что и твой возлюбленный Малдер, если эта информация просочится наружу. Я просто уничтожил единственного человека, который знал правду. Единственного, кроме меня, конечно. Обещаю тебе, что никому не скажу. Но только в том случае, если ты пообещаешь больше никогда не огорчать меня своим поведением.

· Он сказал, что Малдер – не шпион, что он невиновен!

· Никто из нас не может похвастаться невинностью, моя дорогая Дана. У нас у всех руки в крови. Это все равно, что играть в игры – у кого больше игрушек. На данный момент у меня есть Малдер. Я знаю, что он не шпион. Какого черта! Я могу размахивать им, как морковкой, перед твоим носом до конца твоих дней! Так что отныне будет так: ты играешь роль моей ласковой, любящей, покорной жены – а я позабочусь, чтобы Малдер оставался в живых.

· Крайчек, я буду делать то, что ты скажешь, и говорить то, что ты захочешь, если ты отпустишь Малдера!

· Он так много для тебя значит? Так, думаю, ТЕПЕРЬ я по-настоящему ревную. Но я сегодня в благодушном настроении. Хоть и знаю, что вы этому не поверите, миссис Крайчек, но я даже испытываю к вам некоторые чувства. Может быть, ради вас я смогу что-нибудь сделать, чтобы спасти его от камеры смертника.

· Ты его отпустишь?

· Я имел в виду не это. Он останется в тюрьме до тех пор, пока я не удостоверюсь, что ты играешь в команде, а не пытаешь услужить и вашим, и нашим. Один неверный шаг – и я сломаю Малдеру спину. Только переступи черту – и я лично перешибу ему хребет.

· Я буду играть в твою игру.

· Не сомневался, что ты умница. Кто знает, может быть, однажды утром ты проснешься и решишь, что я не так уж плох.

· Не рассчитывай на это.

· Думаю, в качестве своего рода примирительного подарка я смогу организовать отправку Малдера на переобучение. Или смерть - или база переобучения. Трудно сказать, что хуже. Понимаешь, о чем я? Но некоторые базы гораздо ужасней остальных. В Аризоне есть одна база, которую можно назвать «Клаб Мед»
 по сравнению с теми, которые мне случалось видеть. Могу сделать так, чтобы его отправили туда по двухгодичной программе. Когда он вернется, он, конечно, уже не будет тем же человеком, каким является сейчас, но для меня он всегда останется Малдером.

Крайчек придвинулся ближе, как что Скалли ощутила его горячее дыхание на своей щеке.

· Может быть, я смогу облегчить тебе задачу, Дана. Расскажу тебе кое-что о твоем драгоценном Малдере. То, что тебе следовало бы знать до того, как ты начнешь строить планы на будущее.

Крайчек взял папку с документами со стола Блевинса и бросил ее на живот Скалли. 

· Он вовсе не тот милый спаситель-освободитель, которым хочет казаться. 

Он развязал ремни у нее на запястьях, потом на лодыжках.

· Что это такое? – спросила она.

· Сядь и посмотри сама.

Скалли показалось, что она снова потеряет сознание, когда она попыталась сесть. Но когда ей это удалось – комната, наконец, перестала вращаться. Она увидела имя на папке. СКАЛЛИ, МАРГАРЕТ А. И рядом красный штамп – «ЗАКРЫТО».

· Моя мать… Что это значит?

· Открой, - ответил Крайчек. А когда она подчинилась, он продолжил. – Бедняжка. Она наполовину сошла с ума. Ей с трудом давалось переобучение. Так что старший офицер – психолог, ответственный за ее переобучение, - дал рекомендацию, что Маргарет Скалли нужно освободить от ее страданий. Смерть посредством смертельной инъекции. Слышал, что это происходит довольно быстро, но не совсем безболезненно.

Скалли почувствовала комок в горле размером с кулак. В ушах у нее начался звон. Она увидела подпись внизу страницы. ФВ Малдер. Фокс Малдер. Малдер лично произвел смертельную инъекцию.

· Это ложь, - произнесла она сквозь стиснутые зубы.

· Хотел бы я, чтоб так и было, Скалли. Но это не ложь. Можешь сама спросить его, если хочешь.

· Хочу.

В Тюремном Блоке Д пахло смертью. Много раз измученные пленники, ожидавшие казни, ощущали дуновение смерти, когда казнили других. Много раз они находили способы покончить с собой, избавить себя от страданий, экономя таким образом время и деньги Проекта, поскольку уже не нужно было приводить приговор в исполнение.

Дана Скалли шла по коридору по направлению к камере Д42-1013. То, что она увидела, заставило ее содрогнуться.

Малдер лежал на полу, сжавшись в комок. Запекшаяся вокруг губ и носа кровь. Израненные руки – напоминание о мучительных пытках. Босые ноги с обожженными ступнями.

· Малдер?

Он пошевелился. Набрякшие веки приподнялись. Он нашел взглядом лицо Скалли. Попытался заговорить, но голос его звучал хрипло. Без сомнения, от криков.

· Ты подписал смертный приговор моей матери?

Малдер ничего не ответил. Не мог. Он просто начал дрожать.

· Ты убил ее? Я должна знать.

Малдер со стыдом и страхом отвернулся. Кивнул один раз. Всего лишь слабое движение головы.

Скалли развернулась и вышла, оставляя за собой звук громкого стука каблуков по цементному полу.

· Добрый вечер, Уолт.

Уолтер Скиннер поднял глаза от книги, которую читал, и улыбнулся Скалли. 

· Два раза в течение одной недели. Похоже, удача начинает возвращаться ко мне.

· Я про это ничего не знаю.

· Что я могу тебе предложить?

· Как насчет кофе? И кое-какой информации.

· Я больше не делюсь информацией.

Скиннер поставил дымящуюся кружку перед Скалли, потом налил чашечку себе. Он заметил темные круга вокруг ее глаз, бледность лица и слегка сгорбившиеся плечи, что делало ее еще ниже ростом. Арест Малдера, без сомнения, оказал на нее воздействие.

· Мне просто любопытно, - начала она. – Почему это место не прослушивается? Или прослушивается?

· К чему вопрос?

· Просто хочу убедиться, что могу говорить без опаски.

· О чем?

· О Малдере. Я не понимаю, как все эти кусочки складываются в одно целое, и надеялась, что ты мне поможешь. Ты дружил с Малдером. Может быть, он тебе что-нибудь рассказал. Моя память все еще пытается восстановиться.

· Он упоминал об этом мимоходом. К твоему сведению, я обыскиваю здесь все по три раза в день. А если что пропускаю – для этого у меня имеются глушилки.

· Кто шпион?

· Шпион?

· Ну да, шпион. Это не Малдер.

· Что заставляет тебя думать, что я знаю?

· Внутреннее чувство. Хоть кто-то должен знать правду.

· И ты думаешь, что этот кто-то – я? А ты, Скалли? Какое отношение ты имеешь к правде?

· Я бы хотела хоть один раз опознать ее, если услышу. Крайчек говорил мне… он показал мне документы. Малдер приговорил мою мать к смерти. Это правда?

· Да.

Скалли посмотрела вниз на свои руки, лежащие на стойке бара. Одна слеза скатилась по щеке – и упала на большой палец.

· Она бы умерла гораздо более жалкой смертью на этой базе переобучения. Это всего лишь мое мнение. Кроме того, кто-то из старших по званию должен был утвердить этот приговор.

· Ты имеешь в виду, что я знала?

· Вы оба были другими людьми.

Скиннер взял со стойки бара салфетку и подал ей. Она осторожно высморкалась.

· Крайчек использует Малдера, чтобы заставить меня подчиниться решению Колонистов – и зачать с ним ребенка. Очевидно, они хотят…

· Ты не можешь этого сделать.

· Знаю, но…

· Нет, Скалли. Ты не можешь. Если ты это сделаешь – ты погибла. Я не знаю всего, чему они тебя подвергали… я имею в виду тесты… но я знаю достаточно, чтобы сказать, что никто из твоего потомства не будет человеком. Им даже не нужно, чтобы ты выносила это отродье до конца. Они изымут его – и выбросят тебя, как вчерашний мусор.

· Я и не собиралась этого делать. Я хочу помочь Малдеру выбраться. И хочу, чтобы Сопротивление мне помогло. Ты установишь с ними контакт для меня?

· Я не могу тебе помочь, Скалли.

· Пожалуйста, сэр…

· Не называй меня так.

· Как? Сэр? Но ведь именно так я вас обычно и называла. Вы были авторитетом для меня. Не помню почему, но вы были, и при этом мы еще были друзьями. И вы тоже это помните, не так ли?

· Я помню, потому что мою память никогда не стирали. Я один из немногих, которых не тронули, поэтому способен помнить всё без купюр.

· Тогда помогите мне! Скажите мне, кто я! Скажите мне, кем мы были! Скажите мне, как я могу спасти Малдера! Пожалуйста, сэр! Разве вы позволите, чтобы Малдер был принесен в жертву подобным образом? Что-то подсказывает мне, что он без всяких сомнений поставил бы свою жизнь под удар и ради вас, и ради меня… Я уверена в этом! Я помню, что и вы не единожды рисковали ради него своей жизнью и карьерой. Что теперь изменилось?

· Ставки стали чуть выше.

· Так чего это будет стоить, сэр?

· Хватит! – Скиннер вздохнул и впился в Скалли взглядом. – Это место, возможно, не прослушивается, но кто-нибудь из Колонистов может войти сюда в любую минуту!

· Сопротивление! Мне нужно в него проникнуть.

· Ты уже в Сопротивлении, Скалли. 

· Но я…

· Ты и есть шпион, Скалли.

Они сидели в джипе на краю заброшенных складов возле Блока У в дальнем пригороде и ждали. Им сказали, что кто-нибудь придет, чтобы проводить их внутрь.

Пока они ждали, Скиннер рассказал ей всё, что знал, и этого было достаточно, чтобы повергнуть Скалли в большое смятение. Малдер никогда не был шпионом – по крайней мере, официально. Тем не менее, он делал все, что мог, чтобы саботировать Проект изнутри. Но именно Скалли добывала для Сопротивления информацию вроде того, где в следующий раз пройдет конвой. А потом попала в засаду, и пуля задела ее висок. Теперь она поняла, почему только она одна тогда и выжила. 

· «И вашим, и нашим.» Именно так Крайчек это называет. Именно так и ты смог выжить, - сказала она.

· Это не самая честная игра, в которой нам когда-либо приходилось участвовать.

В этот момент обитая железом дверь открылась. Охотник за Головами легким кивком головы велел им войти внутрь.

· Нет… - Слово сорвалось с губ Скалли раньше, чем она успела его остановить. Она схватилась за пистолет. – Ты подставил меня!

· Спокойно, Скалли! Он один из нас.

· Откуда ты знаешь, что он – не один из них?

· Если он не сломает тебе шею, когда ты переступишь порог, - считай, что ты в безопасности.

С этими словами Скиннер выпрыгнул из машины и направился к входу. Охотник за Головами распахнул дверь, чтобы ему было удобнее войти. Скалли спрятала оружие и последовала за ним.

Он шли по темному, затхлому коридору, распугивая крыс, отбрасывая в сторону всякий хлам и чужое имущество, которое не было разграблено во время бесчинств, начавшихся сразу после первых Дней. Она шла за Охотником за Головами на безопасном расстоянии, достаточно далеко, чтобы успеть сбежать, если он решит напасть на них.

Скиннер замедлил шаг, чтобы дать Скалли возможность догнать их. 

· Успокойся, Скалли. Теперь ты на территории Сопротивления.

· Он тоже в Сопротивлении? – спросила она, указывая на Охотника за Головами.

· Не совсем. Он работает на одного из тех многочисленных игроков, которые помогают держать Колонистов подальше от наших спин.

· На кого?

Они остановились перед дверью с надписью «Только для сотрудников».

· На ту же силу, благодаря которой ты была постоянно занята – направляла танки на невинных людей.

Охотник за Головами открыл дверь и отступил в сторону. Сигаретный дым проник в ноздри Скалли. За столом, окруженный клубами сизо-серого дыма, сидел Курильщик.

· Помогает сохранить интерес к игре, вы не находите, Подполковник Скалли? – спросил Курильщик, выпуская двойное колечко дыма. – Я хочу быть в команде победителей. А вы?

· Нет, если это означает, что я должна для обеспечения собственной безопасности принести в жертву всех, - прошипела Скалли.

· Не всех. Вы мне нравитесь. Вы были моим фаворитом среди новообращенных. Это единственная причина, по которой вам было позволено продолжать игру. И Малдер мне тоже нравился, но, похоже, его судьба ему изменила. – Он затушил сигарету и тут же вытащил из смятой пачки новую.

· Нет, - ответила Скалли. – Нет, если вы вмешаетесь. У вас есть власть помочь ему.

· Зачем мне это?

· Потому что тогда вы заполучите меня со всеми потрохами.

Скиннер схватил Скалли за локоть и, наклонившись, прошептал ей на ухо. 

· Не заключай договор с дьяволом. Ты можешь не справиться с ценой.

Улыбка на лице Курильщика была очень похожа на взгляд кобры за секунду до нападения. Он зажег новую сигарету и глубоко затянулся. 

· Мне все равно, - сказала Скалли, вырвавшись от Скиннера и снова поворачиваясь к Курильщику. – Мне нужна ваша помощь. И помощь Сопротивления.

· Малдер не настолько важен, чтобы ради него они оказывали такие услуги.

· Тогда я буду перед ними в долгу. Я не могу позволить ему умереть. В той камере вместо него должна была сидеть я.

· Не стройте из себя мученицу, Подполковник Скалли.

· Я не строю из себя мученицу! Какова цена?

· Небольшая ответная услуга.

· Какая?

Курильщик взглянул на Скиннера, предоставляя ему выразить словами условия договора. Скиннер провел ладонью по своей лысой голове и почувствовал пот.

· Убить Крайчека.

Она слегка улыбнулась.

· Считайте, что уже сделано.

Скалли сидела в пустом офисе Блевинса, глядя на кушетку. Она велела застелить ее свежей простыней и разложить рядом инструменты, антисептические средства и бинты, ожидая, пока появится ее пациент. Она использовала все свое влияние, чтобы организовать поездку Малдера в лазарет в то время, когда Блевинс наверняка будет отсутствовать, выполняя свой долг на двух других базах Колонистов, где он тоже лечил раненых.

В дверь постучали, после чего в комнату вошел охранник, чтобы убедиться, что там безопасно. Еще двое охранников почти внесли истерзанное тело Малдера и уложили на кушетку. Потом эти двое вышли, а первый охранник остался.

· Вы тоже можете идти, если хотите. Этот пациент слишком изранен, чтобы быть опасным. Если он сделает хоть одно неверное движение, я его застрелю.

· Да, Подполковник. – Охранник ушел.

Тогда она дотронулась до его распухших, кровоточащих рук. Он отпрянул.

· Я не хочу делать тебе больно, Малдер. Я сказала ему, что застрелю тебя, только для того, чтобы он ушел. Позволь мне осмотреть твои руки.

Малдер подчинился.

· Сломанных костей нет, - сказала она. Врач в ней взял верх. – Но они будут довольно долго болеть.

Она взяла ножницы и принялась разрезать его пропитанную потом и кровью рубашку. Следы безжалостных побоев заставили ее вздрогнуть. Глубокие, темные кровоподтеки покрывали весь его торс. Она повернула его на бок, чтобы вытащить из-под него остатки рубашки. Малдер застонал от боли, напрягся и попытался сжаться в комок. Скалли обнаружила еще больше кровоподтеков и глубоких порезов у него на спине.

· Скоро не останется места, где они тебя еще не били, - сказала она.

· Так что теперь твоя очередь?

· Нет, Малдер. Я хочу тебе помочь. – Она начала смывать засохшую кровь, зондируя открытые раны, чтобы определить, насколько они глубоки. – Не думаю, что придется зашивать… Я устроила так, чтобы ты мог оставаться в лазарете в течение одного-двух дней. Здесь я смогу за тобой присматривать. И никто не будет тебя допрашивать. Малдер, почему ты не сказал им, что это я - шпион?

Он поморщился и громко втянул воздух сквозь стиснутые зубы, когда Скалли прозондировала еще одну рану и принялась обрабатывать ее антисептиком.

· А почему ты сама им не сказала? – спросил Малдер.

· Точно в цель! Во-первых, потому что моя исполненная вины память благородно позволила мне забыть. Скиннеру пришлось напомнить мне. Во-вторых, я осознала, что если я скажу им, то окажусь в тюрьме вместе с тобой. Мой ранг Подполковника позволил мне хотя бы позаботиться о тебе.

· Немного меня подлатать, а потом вышвырнуть обратно для дальнейших допросов перед казнью.

· Нет, нет, если это зависит от меня. Не будет никакой казни. Я заключила пару сделок.

· Со своим мужем?

· С ним и еще кое с кем. И перестань его так называть.

· И ты веришь, что твой… что Крайчек честно выполнит свою часть договора? Что ему нужно?

· Тебе не обязательно знать.

· Скажи.

· Это неважно, Малдер. Лежи спокойно.

· Говори!

· Он хочет ребенка, Малдер. Так Колонисты приказали.

Малдер попытался приподняться.

· Куда это ты собрался?

· Обратно в Блок Д. Охрана!

· Малдер, не будь смешным.

· Ты сделала выбор, на чьей ты стороне. И я тоже.

· Я на твоей стороне, Малдер. Я выбрала тебя. Я не собираюсь выполнять свою часть договора. Скорее в аду сгорю, чем позволю Крайчеку дотронуться до меня хоть пальцем. А теперь, пожалуйста, ложись обратно на кушетку и позволь мне закончить перевязку.

Малдер был на грани обморока. Он опустился обратно и прикрыл глаза, стараясь справиться с головокружением.

· С каких это пор «не доверяй никому» включает и меня, Малдер?

· Прости, - откликнулся он. – Сегодня был не самый удачный день.

Некоторое время они молчали. Малдер просто смотрел, как она слегка нахмурилась, с профессиональной сосредоточенностью медленно бинтуя его руки.

· Я ее тогда не узнал, - сказал он.

· О чем ты, Малдер?

· О твоей матери. Мэгги.

Скалли подумала, заметил ли он, как она поморщилась при звуке имени своей матери. Он продолжал.

· Я тогда не был тем, кто я есть теперь. А когда позже понял, что натворил… что я сделал с ней, с тобой…

· Я знаю.

· Если бы я понял раньше, я бы постарался защитить ее. Ради тебя.

· Я знаю, Малдер.

· Прости меня, Скалли. Я должен был раньше тебе сказать. Просто не мог.

· Послушай, есть еще кое-что. Сопротивление…

Но прежде, чем она успела закончить, вошел охранник. Уже другой. За ним Колонист – из тех, кого Скалли называла Охотниками за Головами. Она заметила, что это уже не тот, что раньше. Хотя он и выглядел, как все остальные, знаки отличия на его униформе указывали на более низкий ранг. «Без сомнения, неудачный клон», - подумала она. Скалли почувствовала, как участилось ее сердцебиение, но продолжала бинтовать плечо Малдера, стараясь сохранять невозмутимое выражение лица.

· Вы что, никогда не стучите перед тем, как войти в комнату? – спросила она.

· У меня сообщение для вас.

· Слушаю.

· Мне приказано сообщить вам, что заключенный Малдер будет отправлен на базу переобучения завтра в шесть тридцать утра.

Скалли застыла и посмотрела Малдеру в лицо. Она надеялась, что сможет провести с ним больше времени, что сможет оградить его от дальнейшего ущерба. А потом она вспомнила договор, который заключила с Крайчеком. Она продолжала бинтовать его плечо, молясь, чтобы никто из них – и Малдер в первую очередь – не заметил, что ее руки дрожат.

Ни охранник, ни Колонист не сдвинулись с места.

· Вы доставили ваше сообщение. Можете быть свободны.

· Сожалею, Подполковник, но Полковник Крайчек беспокоится, что заключенный может совершить попытку побега. Нам приказано немедленно доставить его обратно в камеру в Блоке Д.

· Конечно, прекрасно, как угодно, - пробормотала Скалли, надеясь, что ее слова прозвучат беззаботно. Глядя прямо в глаза Малдеру, она спросила:

· Есть ли у вас последнее пожелание перед переводом? Может быть, я могу передать кому-нибудь письмо? Члену семьи или другу. Возможно, ваш друг Джордж Хол должен знать.

Малдер взглянул на нее и мог поклясться, что в ее глазах замерцал огонек. Джордж Хол. Знакомое имя.

· Джордж, без сомнения, хотел бы быть здесь, чтобы попрощаться. Я удостоверюсь, что он знает и что он будет здесь утром. Понятно?

Скалли отошла в сторону, и Малдер, превозмогая боль, поднялся с кушетки. Охранник подошел, чтобы помочь, и подхватил его под руку. Малдер поморщился и едва сдержал стон. Когда они проходили мимо Скалли, она последний раз пристально на него посмотрела и – Малдер был готов поклясться и в этом – улыбнулась. А потом вышла.

В первый раз с того момента, как его бросили в тюрьму, и по причинам, которые были ему не до конца ясны, Малдер ощутил дуновение надежды.

Было все еще темно, хотя рассеянный свет пробивался сквозь тучи.

Два джипа и два охранника на мотоциклах сопровождали фургон, доставивший Малдера к поезду, который должен был отвезти его и еще несколько сотен других заключенных на базу переобучения. Без сомнения, Крайчек позаботился о внушительно большой охране – просто для того, чтобы держать Скалли в узде.

Скалли ехала в одном из джипов. У нее был другой водитель. Она молча молилась за упокой души Пендрелла и за то, чтобы ее рука не дрогнула, когда она направит свой пистолет в лицо Крайчеку. ЕСЛИ он вообще появится здесь.

Конвой вынужден был тронуться в путь без Крайчека. Появилось сообщение, что его вызвали для выполнения другого, более важного задания Колонистов. Скалли сначала забеспокоилась, а потом поклялась, что тем или иным способом, но этот сукин сын умрет еще до захода солнца. Она надеялась, что Скиннер и Курильщик сдержат свои обещания. От того зависела жизнь Малдера. И ее жизнь тоже.

Джип начал замедлять ход. Скалли посмотрела в окно и заметила, что у всех машин были зажжены габаритные огни.

· Почему мы останавливаемся? – спросила она. Неужели началось?

· Не знаю, Подполковник. Подождите. Я проверю.

Водитель заглушил мотор и вышел из кабины. Скалли видела, как он подходит к машине, стоявшей перед ними. Прозвучал один громкий пистолетный выстрел. Скалли не могла сдержать крик, когда увидела, как голова водители разлетелась на мелкие кусочки, и поняла, что его застрелил снайпер.

Она потянулась за оружием. Потом услышала, как разбивается боковое окно джипа. Она повернула голову – и обнаружила, что смотрит прямо в дуло весьма большого полуавтоматического автомата. Неожиданно вся дорога заполнилась мужчинами и женщинами с похожим оружием - все одеты в хаки и камуфляж из старых времен, все лица разрисованы. В результате весь конвой был окружен.

Никто не ждал команды стрелять. Следующий выстрел раздался откуда-то из-за джипа Скалли. Прежде чем она успела пригнуться или выстрелить в ответ, кулак просвистел сквозь остатки стекла – и вцепился ей в волосы.

· Вылезай! Вылезай! – закричал повстанец. Скалли открыла дверь - настолько ловко, насколько могла с учетом того, что кто-то держал ее за волосы, - и выбралась из машины. Ее бросили лицом вниз на землю, и пистолет выпал из ее руки. 

· Забирай своего мужика и убирайся отсюда! – потребовал повстанец и бросился бежать, на ходу беспорядочно отстреливаясь. 

Скалли подобрала свой пистолет и побежала к фургону, в котором находился Малдер. Она схватилась за щеколду, пригибаясь и вздрагивая, потому что пули продолжали свистеть вокруг, попадая в фургон и колеса, пролетая в считанных миллиметрах от ее лица и тела.

Она выругалась, когда обнаружила, что фургон заперт, а у нее не было ключа. А тот, у кого он был, находился где-то рядом и участвовал в схватке.

· Малдер! – закричала она, колотя в двери фургона. – Малдер! Ты меня слышишь?

Она приложила ухо к двери и прислушалась. Изнутри до нее донесся приглушенный голос и ответный стук.

· Отойди в сторону! – закричала она, отступила на несколько шагов и прицелилась в замок. После шестого выстрела замок поддался.

Надежда наполнила ее сердце, когда она распахнула двери фургона. Надежда умерла, когда она заглянула внутрь.

Крайчек держал Малдера мертвой хваткой за горло своим протезом, приставив пистолет к его голове. 

· Я просто хотел убедиться лично, - прокричал он, - насколько далеко сможет зайти моя жена, чтобы вырвать человека, которого она любит, из лап смерти. К сожалению, ты выбрала не того человека.

Подготовка Скалли – полученная в ФБР или у Колонистов? – сработала. Она заняла оборонительную позицию и подняла пистолет, целясь Крайчеку между глаз.

· Застрели меня, - сказал Крайчек, - и ты рискуешь, что мой палец дернется как раз достаточно для того, чтобы спустить курок и разнести твоему любовнику череп. И это будет очень плохо, принимая во внимания все трудности, которые тебе пришлось преодолеть, чтобы спасти его.

Скалли заметила, что пальба прекратилась. Повстанцы отступали. Нет, не отступали. Бежали. На дороге и рядом, на сухой траве, лежали люди – солдаты, офицеры – мертвые, умирающие, истекающие кровью. Некоторые пытались отползти прочь, другие просто кричали от боли. 

· Ты сделала все это, Скалли, - сказал Крайчек. - Ты убила их всех.

· Нет, - ответила она, выравнивая пистолет. – Я не хотела, чтобы все так получилось. Я не знала.

Крайчек сильнее вцепился в Малдера и улыбнулся, когда тот застонал от боли. 

· Ты ведь не дура. Ты знала! Как ты думаешь, что они сделали? Пришли к нам и смиренно попросили отпустить Фокса Малдера? Ты думаешь, что лучше меня, но это не так. В конце концов, я не делаю вид, что ничего не знаю, и собираюсь веселиться до конца. То есть - убить Малдера.

· Ты с самого начала знал, что я была шпионом, - сказала Скалли.

· Конечно, знал. Самое интересное, Скалли, что ты была МОИМ шпионом.

· Этого не может быть! Я шпионила за тобой. Я передала информацию Сопротивлению, чтобы помешать тебе!

· Каждая крупица информации, которую ты передавала, исходила непосредственно от меня.

· Нет.

· Игра наконец-то закончена, Скалли. Ты проиграла. Пришло время для меня поставить точку.

Крайчек с силой швырнул Малдера об стену фургона, а потом повернул пистолет к Скалли и выстрелил. Пуля попала ей в бедро, и она упала, тяжело ударившись о землю и испустив сдавленный крик. Она схватилась за пистолет, но знала, что у нее не хватит сил выстрелить.

Крайчек придвинулся ближе к дверям фургона и снова прицелился в Скалли, полный решимости закончить то, что начал. 

· Планы изменились. Никаких детей. Я хочу развестись, - произнес он с улыбкой.

· С радостью, - отозвалась она, с трудом приподнимая свой пистолет. Она знала, что все напрасно. Она быстро теряла кровь, а вместе с ней и силы. У нее наступал шок.

Внезапно Крайчек с воплем вывалился из фургона. Он не выпрыгнул. Его вытолкнул Малдер. Он стоял, прислонившись к стене фургона с улыбкой на искаженном болью лице. Скалли тоже попыталась улыбнуться. Она услышала треск – протез Крайчека треснул и развалился на кусочки, когда Крайчек стукнулся о землю. Она бы, наверно, рассмеялась, если бы ей не было так больно.

Малдер выпрыгнул из фургона, подошел к неподвижному телу Крайчека и с такой силой ударил его ногой, что сам не удержал равновесия и упал на спину. Крайчек испустил вопль и поднялся, собираясь напасть на Малдера.

Скалли выстрелила.

Пуля попала Крайчеку в спину. Скалли знала, что она должна была пройти сквозь его черствое сердце. Крайчек обернулся и с удивлением посмотрел на Скалли.

· Почему ты…

И рухнул на землю раньше, чем успел закончить.

Малдер и Скалли подобрались друг к другу. Малдер приложил все усилия, чтобы помочь ей встать на ноги, и увел ее с места схватки. Они оба знали, что войска, скорее всего, уже на пути к этому месту, чтобы схватить и казнить всех виновных в организации засады. Оба знали, что будут неизбежно мертвы, если их найдут.

· Малдер, я не могу… нога…

Малдер сделал попытку нести ее, но она знала, что это не продлится долго, поскольку сам он был едва жив. Он смог только приподнять ее с земли и сделать несколько шагов, когда его ноги подогнулись, и он упал на колени, почти потеряв сознание.

· Извини, Скалли.

Он прижал ладонь к ее ране, пытаясь остановить кровь. Она вскрикнула и вцепилась в него. Малдер остановился, понимая, что это бесполезно. Он не был врачом, но знал из собственного опыта, что без немедленной медицинской помощи Скалли истечет кровью до того, как они сумеют выбраться отсюда.

Малдер поднялся и с трудом добрался до джипа. Он завел мотор, развернулся и, выехав из линии конвоя, направился к Скалли. Он вышел из кабины и подошел к ней, собираясь поднять ее, уложить в машину и уехать прочь.

Но у него не было шанса.

Откуда-то раздался звук выстрела. Скалли видела, как что-то красное вылетело из груди Малдера, и почувствовала капли теплой крови на своем лице. Она отпрянула, подавив крик.

Лицо Малдера было неподвижным, когда он взглянул вниз, на зияющее отверстие в своей груди. Он рухнул на колени, а потом упал на землю. Лицо его исказилось от боли. Он вскрикнул, и этот крик заставил кровь Скалли застыть в жилах.

· Малдер! Малдер, нет!

Скалли подняла глаза и увидела Крайчека. Он лежал, улыбаясь, сжимая в руке пистолет, из которого все еще вился дымок. Скалли снова прицелилась и выстрелила, на этот раз попав Крайчеку точно между глаз. Он умер мгновенно.

· Малдер! – Скалли поползла к нему. Забыв о боли в ноге, она просунула руки ему под локти и попыталась поднять его и оттащить в сторону. Она слышала звук подлетавших вертолетов и приближающихся джипов.

· Давай же, Малдер! Помоги мне!

· Нет, Скалли, не трогай меня. Не двигай меня!

Последние слова были больше похожи на бульканье. Она посмотрела на его лицо и увидела струйку крови, вытекавшую из его рта, сбегавшую по подбородку к груди.

· Не двигай меня, - молил он. – Пожалуйста.

· Хорошо, - ответила она. Ей больше нечего было сказать. Она села рядом и обняла его, стараясь как можно меньше перемещать его. Каждое самое ничтожное движение заставляло его вскрикивать от боли.

Она слышала, что Колонисты приближаются.

· Малдер?

· Ты не виновата. Я виноват.

· Нет. Ты ни в чем не виноват. У меня был выбор. Я сделала свой выбор и буду его придерживаться.

· Я тоже.

Скалли почувствовала, как ветер шевелит ее волосы, и, подняв голову, увидела, что прямо над ними завис вертолет.

· Бросьте оружие! – раздался из вертолета усиленный динамиками голос. – Вы арестованы. – Скалли отбросила свой пистолет как можно дальше, потом снова обняла Малдера.

· Скалли? – Его тело содрогнулось, словно сквозь него прошел разряд электрического тока. Страдальческий стон сорвался с его губ вместе с кровавой пеной.

Она видела приближающиеся джипы, полные вооруженных Колонистов и пехоты. У них оставалось всего несколько минут.

· Скалли!

· Да, я здесь.

· Так холодно.

· Знаю. – Она крепче прижала его к себе. – Так лучше?

· Да, - соврал он.

Машины образовали вокруг них полукруг. Солдаты с пистолетами наизготовку выпрыгивали из джипов и приближались к ним.

· Не стреляйте, - крикнула Скалли. – Пожалуйста. Я не буду сопротивляться. Я сдамся добровольно. Позвольте мне остаться с ним до конца. Пожалуйста.

Охотник за Головами вышел из своего джипа и сделал три шага вперед. Скалли посмотрела ему прямо в глаза.

· Пожалуйста, - повторила она.

Охотник за Головами невозмутимо кивнул. Нападавшие расслабились, но продолжали держать Скалли под прицелом.

· Малдер?

· Все еще здесь? Тебе бы надо было бросить меня, пока у тебя был шанс.

· С простреленной ногой? Я бы не ушла далеко.

· Мне невыносима… - начал он, но приступ боли и гнева охватил его. Он сделал глубокий, хриплый вдох и начал снова. – Мне невыносима мысль, что они казнят тебя из-за меня, - прошептал он и уткнулся ей в плечо, растратив последний запас сил.

· Я не подвергла бы себя опасности ни для кого, кроме тебя.

· О, Господи, Скалли. Больно. Как же больно…

· Я знаю. – Она крепко прижимала его к себе и почувствовала, как его тело напряглось, а потом начало содрогаться.

· Всегда думал, что уйду с грохотом, а не со стонами.

· Ты со мной заигрываешь, Малдер? – спросила она со слезами.

Малдер попытался засмеяться, но это причиняло слишком сильную боль. 

· Не позволяй им взять тебя. Сражайся. Борись за..

Он не смог закончить. Он просто смотрел на нее своими всегда изменчивыми зелено-карими глазами. Внезапно выражение страдания исчезло с его лица. Он улыбнулся ей.

А потом умер.

Скалли судорожно обнимала его и плакала.

· Время идти, - сказал Охотник за Головами. Охранники помогли Скалли встать. Она уже почти не замечала боли в ноге. Позволила отвести себя к джипу, а потом обернулась, чтобы увидеть, как два охранника поднимали с земли тело Малдера.

· НЕТ! ОСТАВЬТЕ ЕГО! ОСТАВЬТЕ ЕГО!

Она вырвалась из сдерживающих ее рук и выхватила пистолет из кобуры одного из охранников, стоявших рядом.

Все оружие тут же было направлено на нее.

· Подполковник Скалли! Опустите пистолет или мы вынуждены будем стрелять. Это не должно закончиться так.

· Но закончится именно так! – выкрикнула Скклли. – Именно так. Не со стоном, но с грохотом, - прошептала она и прицелилась в Охотника за Головами.

Два десятка стволов выстрелили одновременно.

Больница «Cedar Sinai»

Лос Анджелес, 4:35

Она проснулась, хватая ртом воздух. В ту же секунду кто-то оказался рядом с ней. Она открыла глаза и увидела лицо Маргарет Скалли. В ее глазах стояли слезы.

· С возвращением, деточка, - сказала она.

· Мама? Ты здесь. Ты жива. Где…

· В больнице. Всё еще в Лос Анджелесе. Я прилетела первым же самолетом, как только Фокс мне позвонил.

· Малдер. Малдер? Где он?

· Здесь.

Малдер появился за спиной у ее матери. На нем была больничная сорочка и халат, лицо осунувшееся и бледное. Он двигался медленно и слегка поморщился, попытавшись сесть на кровать, потом передумал и остался стоять.

· Ты жив. Слава Богу! Что произошло?

· Ты не помнишь? – спросил он. – Мы попали в засаду. Наша так называемая подстава подставила нас. Они нас там поджидали.

· Правильно, - сказала она, вспоминая. – В меня стреляли. – Она подняла руку и коснулась толстого слоя бинтов у себя на голове. – Насколько серьезно?

· Пуля задела твой висок, но последствия падения были гораздо хуже. Я думал… ну, неважно.

· А ты, Малдер, ты в порядке?

· Да. Пуля в боку, вырвала кусочек мяса, но не задела никакие важные органы. Хорошо, что наш подозреваемый был никудышным стрелком.

· Пожалуй. Где моя униформа?

· Твоя униформа?

Скалли на мгновение смутилась.

· Подожди-ка, - сказала она, закрывая лицо руками и пытаясь собраться с мыслями. – Я видела совершенно невероятный сон.

· Да? А я в нем был? – спросил Малдер.

· Не помню. Это было не столько сном, сколько…

· Чем?

· Что-то вроде путешествия между этой жизнью и той. Звучит глупо, знаю, но не могу придумать никакого другого способа, чтобы это описать.

· Похоже на X-File.

· Уверена, что это не он.

· Ну хватит, вы двое, - вмешалась Маргарет Скалли. Она взяла Малдера под локоть и подвела его к двери. – Ты расскажешь ему об этом позже, Дана. Тебе нужно отдохнуть, да и ему тоже. – Она повернулась к Малдеру. – Возвращайся в свою палату, пока доктор не обнаружил, что ты отправился в самоволку.

· Я ценю вашу заботу, миссис Скалли, но…

· Фокс, иди.

· Я лучше пойду, - сказал Малдер с улыбкой. – Увидимся позже. И больше никогда меня так не пугай.

Скалли потянулась к его руке. Он придвинулся к ней. Она держала его за руку крепко, почти отчаянно.

· Ты уверен, что с тобой все в порядке?

Малдер кивнул. Она, наконец, отпустила его. Держась за простреленный бок, Малдер открыл дверь, выглянул в коридор, чтобы убедиться, что там нет докторов и злобных медсестер, и заковылял прочь.

Миссис Скалли наклонилась к дочери и осторожно, чтобы не повредить капельницы и трубки, поцеловала. 

· Фокс был прав. Ты нас очень напугала.

· Извини. Все будет хорошо, мама. Малдер поправится, да?

· Его доктор говорит, что он может ехать домой уже послезавтра.

· Хорошо.

· О чем был твой сон?

· Что?

· Ты сказала, что видела странный сон.

· О, я не… - он моргнула и задумалась. – Я уже не помню. Ты же меня знаешь. Я никогда не запоминаю свои сны.

· Тогда просто отдыхай, детка. Я буду рядом, если тебе что-нибудь понадобится.

· Спасибо, мама. Я рада, что ты здесь.

· Я тоже.

Скалли закрыла глаза и заснула без снов.

� Club Med – сеть отелей и туристических центров отдыха повышенной комфортности по всему миру.





